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1 СТРУКТУРА ДИСЦИПЛИНЫ

Обеспечивающий факультет ГФ

Обеспечивающая кафедра ИНЯЗ

Общая трудоемкость (ЗЕТ) 2

Курс 2

Семестр 4

Виды занятий

Лекции (академ. часов) 34

Иная контактная работа (академ. часов) 1

Все контактные часы (академ. часов) 35

Самостоятельная работа, включая часы на контроль 37
(академ. часов)

Всего (академ. часов) 72
Вид промежуточной аттестации

Дифф. зачет (курс) 2

2



2 АННОТАЦИЯ ДИСЦИПЛИНЫ

«ОСНОВЫ ПРОФЕССИОНАЛЬНОЙ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ»

Курс «Основы профессиональной деятельности» предназначен для озна­

комления обучающихся c видами и формами профессиональной деятельности

лингвиста. В курсе рассматриваются различные социальные роли, особенности

ролевого поведения в ситуациях общения между представителями различных

культур, субкультур и социумов.

SUBJECT SUMMARY

«FUNDAMENTALS OF PROFESSIONAL ACTIVITY»

The course ”Fundamentals of professional activity” is intended to familiarize

students with the types and forms of professional activity of a linguist. Various social

roles, features of role behavior in communication situations between representatives

of different cultures, sub­cultures and societies are considered.
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3 ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ

3.1 Цели и задачи дисциплины

1. При изучении дисцилины обучающиеся получают теоретичесике знания по

основным вопросам ролевой теории и практические навыки коммуникативного

и речевого поведения в различных сферах профессиональной деятельности.

2. Задачи дисциплины:

Ознакомить обучающихся с ролевымрепертуаром специалиста, имеющего линг­

вистическое образование.

Ознакомить обучающихся с профессиональными компетенциями, соответству­

ющими определенному виду деятельности лингвиста.

Проанализировать модели поведения в различных ситуациях профессиональ­

ной деятельности.

Осветить проблему понимания инклюзии.

Дать представление о востребованности профессии на рынке труда.

3. Знать области применения профессиональных знаний лингвсита.

Знать характерные признаки, описывающие конкретный вид деятельности линг­

виста.

Знать модели поведения и речевые срдства, соответствующие определенной

функциональной роли.

Знать задачи и принципы инклюзивного образования.

Знать правила общения с людьми с ограниченными возможностями здоровья

(ОВЗ).

4. Умения использовать полученные лингвистические знания и знания в обла­

сти межкультурной коммникации в профессиональной деятельности.

Умения применять этические нормы поведения, принятых в различных ситуа­

циях делового общения.
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Умения применять базовые методы и приемы преподавания иностранного язы­

ка, планировать учебное занятие.

Умения соблюдать правила общения с людьми с ОВЗ и инвалидами.

5. Навык анализа системы признаков, описывающих конкретную профессию.

Навык идентификации профессиональных задач в различных сферах деятель­

ности лингвиста.

Навык определения требований к знаниям и умениям специалиста в определен­

ном виде профессиональной деятельности.

3.2 Место дисциплины в структуре ОПОП

Дисциплина изучается на основе ранее освоенных дисциплин учебного плана:

1. «Психология»

2. «Социолингвистика»

3. «Социология»

4. «Лингвистические направления»

и обеспечивает изучение последующих дисциплин:

1. «Деловой этикет»

2. «Межличностное общение»

3. «Основы теории перевода»

4. «Деловая коммуникация (на английском языке)»

5. «Психолингвистика»

6. «Учебная практика (педагогическая практика)»
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3.3 Перечень планируемых результатов обучения по дисциплине, соот­

несенных с планируемыми результатами освоения образовательной

программы

В результате освоения образовательной программы обучающийся должен

достичь следующие результаты обучения по дисциплине:

Код компетенции/
индикатора
компетенции

Наименование компетенции/индикатора компетенции

УК­9 Способен использовать базовые дефектологические знания в социаль­
ной и профессиональной сферах

УК­9.2 Умеет планировать и осуществлять профессиональную деятель­
ность с лицами с ограниченными возможностями здоровья и инвали­
дами

ОПК­2 Способен применять в практической деятельности знание психолого­
педагогических основ и методики обучения иностранным языкам и
культурам;

ОПК­2.1 Знает нормы, профессиональный этикет и психологические основы
профессиональной деятельности

ОПК­2.2 Знает основные методы и приемы преподавания иностранного языка,
демонстрирует умение планировать учебные занятия
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4 СОДЕРЖАНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ

4.1 Содержание разделов дисциплины

4.1.1 Наименование тем и часы на все виды нагрузки

№
п/п

Наименование темы дисциплины Лек,
ач

ИКР,
ач

СР,
ач

1 Введение 2 1
2 Понятие роли в аспекте ролевой теории 2 1 2
3 Ролевой репертуар бакалавра по направлению ”Лингвистика” 2 2
4 Профессиограмма специальности 2 2
5 Педагогическая деятельность 4 5
6 Переводческая деятельность 4 6
7 Консультационная деятельность 4 4
8 Организация деловых переговоров 4 4
9 Рынок труда в части, касающейся профессиональной деятель­

ности лингвиста
2 4

10 Проблема понимания инклюзии 4 4
11 Профессиональная деятельность с людьми с ограниченными

возможностями здоровья
2 2

12 Заключение 2 1
Итого, ач 34 1 37
Из них ач на контроль 0 0 0
Общая трудоемкость освоения, ач/зе 72/2

4.1.2 Содержание

№
п/п

Наименование темы
дисциплины

Содержание

1 Введение Область, объекты, виды и задачи профессиональной
деятельности.

2 Понятие роли в аспекте роле­
вой теории

Концептуальный аппарат ролевой теории. Социальные
функции и модели пове­дения. Речь – одна из форм ро­
левой деятельности. Стереотипы – неотъемлемая часть
ролевого поведения. Расхождение между стереотипом
и реальностью. Симметричные и асимметричные си­
туации общения.

3 Ролевой репертуар бакалавра
по направлению ”Лингвисти­
ка”

Социальная роль: переводчик, преподаватель, помощ­
ник руководителя, гид­экскурсовод, консультант по
проблемам межъязыкового и межкультурного об­ще­
ния. Ожидание и соответствия ожиданию – компонен­
ты социальной роли. Роль как определенные шаблоны
взаимных прав и обязанностей.
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№
п/п

Наименование темы
дисциплины

Содержание

4 Профессиограмма специаль­
ности

Описание особенностей конкретной профессии, рас­
крывающее специфику профессионального труда и
требований, которые предъявляются к специалисту.
Разделы профессиограммы: презентация профессии,
тип и класс профессии, содержание деятельности, тре­
бования к знаниям и умениям специалиста, требования
к индивидуальным особенностям специалиста и др.

5 Педагогическая деятельность Воспитание уважения к своеобразию иноязычной
культуры и ценностных ориентаций иноязычного со­
циума. Типизация поведения и делового общения пре­
подавателей. Состав группы обучающихся. Анализ по­
тенциальной аудитории. Преподавание иностранного
языка: основные методы, планирование и проведение
учебных занятий.

6 Переводческая деятельность Нормы профессионального поведения переводчика.
Этика переводчика. Функциональные виды перевод­
ческой деятельности. Деонтологические принципы пе­
реводческой деятельности: конфиденциальность, по­
рядочность, ответственность, коллегиальная солидар­
ность, нейтральность.

7 Консультационная деятель­
ность

Межкультурная коммуникация в многонациональных
корпорациях. Формирование корпоративной культуры
в организации. Исследование проблемных ситуаций.
Подготовка сотрудников организации к успешной де­
ятельности в рамках иной национальной культуры.

8 Организация деловых перего­
воров

Коммуникативные навыки, необходимые для ведения
успешных переговоров. Основные факторы подготов­
ки к переговорам. Основные проблемы, связанные с
культурными различиями. Методы завершения пере­
говоров.

9 Рынок труда в части, касаю­
щейся профессиональной дея­
тельности лингвиста

Понятие ”рынок труда”. Структура рынка труда. Меха­
низм спроса и предложения. Виды договоров. Трудо­
устройство, виды договоров. Востребованность про­
фессии на рынке труда.

10 Проблема понимания инклю­
зии

Инклюзия ­процесс реального включения людей с ОВЗ
и с инвалидностью в активную общественную жизнь.
Проблемы и принципы инклюзивного образования.

11 Профессиональная деятель­
ность с людьми с ограни­
ченными возможностями
здоровья

Люди с ОВЗ разделяются по видам ограничения функ­
ций: нарушение двигательных функций; сенсорные
нарушения (зрения, слуха); затруднения/нарушения в
речи. Правила взаимодействия с людьми с ОВЗ. Тру­
доустройство людей с ОВЗ.

12 Заключение Междисциплинарные связи изучаемых дисциплин, их
значение для профессиональной деятельности.
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4.2 Перечень лабораторных работ

Лабораторные работы не предусмотрены.

4.3 Перечень практических занятий

Практические занятия не предусмотрены.

4.4 Курсовое проектирование

Курсовая работа (проект) не предусмотрены.

4.5 Реферат

Реферат не предусмотрен.

4.6 Индивидуальное домашнее задание

Индивидуальное домашнее задание не предусмотрено.

4.7 Доклад

Доклад не предусмотрен.

4.8 Кейс

Кейс не предусмотрен.

4.9 Организацияи учебно­методическое обеспечение самостоятельной ра­

боты

Изучение дисциплины сопровождается самостоятельной работой студен­

тов с рекомендованными преподавателем литературными источниками и ин­

формационными ресурсами сети Интернет.

Планирование времени для изучения дисциплины осуществляется на весь
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период обучения, предусматривая при этом регулярное повторение пройденно­

го материала. Обучающимся, в рамках внеаудиторной самостоятельной рабо­

ты, необходимо регулярно дополнять сведениями из литературных источников

материал, законспектированный на лекциях. При этом на основе изучения ре­

комендованной литературы целесообразно составить конспект основных поло­

жений, терминов и определений, необходимых для освоения разделов учебной

дисциплины.

Текущая СРС Примерная
трудоемкость, ач

Работа с лекционным материалом, с учебной литературой 12
Опережающая самостоятельная работа (изучение нового мате­
риала до его изложения на занятиях) 0
Самостоятельное изучение разделов дисциплины 12
Выполнение домашних заданий, домашних контрольных работ 0
Подготовка к лабораторным работам, к практическим и семи­
нарским занятиям 0
Подготовка к контрольным работам, коллоквиумам 10
Выполнение расчетно­графических работ 0
Выполнение курсового проекта или курсовой работы 0
Поиск, изучение и презентация информации по заданной про­
блеме, анализ научных публикаций по заданной теме 0
Работа над междисциплинарным проектом 0
Анализ данных по заданной теме, выполнение расчетов, состав­
ление схем и моделей, на основе собранных данных 0
Подготовка к зачету, дифференцированному зачету, экзамену 3
ИТОГО СРС 37
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5 Учебно­методическое обеспечение дисциплины

5.1 Перечень основной и дополнительной литературы, необходимой для

освоения дисциплины

№ п/п Название, библиографическое описание К­во
экз. в
библ.

Основная литература
1 Московчук, Любовь Сергеевна. Этика профессиональной деятельности

[Электронный ресурс] : учеб. пособие / Л. С. Московчук, 2021. ­1 эл. опт.
диск (CD­ROM)

неогр.

2 Трубицина, Ольга Ивановна. Методика обучения иностранному языку
[Электронный ресурс] : Учебник и практикум для вузов / под ред. Тру­
бициной О.И., 2020. ­384 с

неогр.

3 Персикова, Тамара Николаевна. Межкультурная коммуникация и корпо­
ративная культура [Текст] : учеб. пособие для вузов по специальности
”Лингвистика и межкультурная коммуникация” / Т.Н. Персикова, 2006.
­224 с.

29

Дополнительная литература
1 Пуляевская О. В. Инклюзивное образование в высшей школе [Электрон­

ный ресурс] : учебное пособие, 2019. ­104 с.
неогр.

5.2 Перечень ресурсов информационно­телекоммуникационной сети «Ин­

тернет», используемых при освоении дисциплины

№ п/п Электронный адрес
1 Миньяр­Белоручев Р.К. Как стать переводчиком.https://biblio­online.ru
2 Татарницева, С.Н. Методика обучения иностранным языкам.https://dspace.tltsu.ru
3 Переговоры в международном бизнесе.https://www.elibrary.ru

5.3 Адрес сайта курса

Адрес сайта курса: https://vec.etu.ru/moodle/course/view.php?id=11295
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6 Критерии оценивания и оценочные материалы

6.1 Критерии оценивания

Для дисциплины «Основы профессиональной деятельности» предусмот­

рены следующие формы промежуточной аттестации: зачет с оценкой.

Зачет с оценкой

Оценка Описание
Неудовлетворительно Курс не освоен. Студент испытывает серьезные трудности

при ответе на ключевые вопросы дисциплины
Удовлетворительно Студент в целом овладел курсом, но некоторые разделы

освоены недостаточно.
Хорошо Студент демонстрирует овладение ключевыми вопросами

дисциплины, но в отдельных вопросах испытывает затруд­
нения.

Отлично Студент демонстрирует полное овладение ключевыми во­
просами дисциплины.
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Особенности допуска

Обучающиеся допускаются к дифф. зачету при контроле посещаемости

лекций (не менее 80%), выполнения двух контрольных работ (в форме тесто­

вых заданий). Итоговая оценка по дисциплине формируется как среднее ариф­

метическое оценок за контрольные работы.

6.2 Оценочные материалы для проведения текущего контроля и проме­

жуточной аттестации обучающихся по дисциплине

Вопросы к дифф.зачету

№ п/п Описание
1 Понятие роли в аспекте ролевой теории
2 Ролевой репертуар бакалавра по направлению ”Лингвистика”
3 Педагогическая деятельность
4 Переводческая деятельность
5 Консультационная деятельность
6 Организация деловых переговоров
7 Рынок труда в части, касающейся профессиональной деятельности лингвиста
8 Проблема понимания инклюзии
9 Профессиональная деятельность с людьми с ограниченными возможностями здо­

ровья

Образцы задач (заданий) для контрольных (проверочных) работ

Контрольные работы в форме тестовых заданий (множественный выбор)

Тест № 1 

1. Стиль поведения и делового общения преподавателя определяются

     1. формами организации учебного процесса

     2. характером и мотивацией аудитории

     3. обстановкой, в которой происходит учебный процесс

     4. всеми перечисленными параметрами

2.   В обучении не существует принципа:
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     1.  коммуникативной направленности;

     2.  наглядности;

      3.  строгости.

3.  В основе метода CLIL лежит…

    1.  использование только иностранного языка на занятии;

    2. развитие навыков общей эрудиции через иностранный язык;

    3. большое количество ролевых диалогов.

  Тест № 2

1. Планирование и координация международной деятельности входит

       1. в научно­исследовательскую деятельность переводчика

       2. в организационно­управленческую деятельность переводчика

       3. в информационно­аналитическую деятельность переводчика

2. Инклюзия включает в себя:

      1. только образование

      2. только общение

      3. весь спектр общественных отношений

3. Деонтология изучает

      1. совокупность морально­этических обязательств, налагаемых  про­

фессией

      2. типы переводческих ошибок

      3. особенности коммуникации людей с нарушением слуха

Весь комплект контрольно­измерительныхматериалов для проверки сфор­

мированности компетенции (индикатора компетенции) размещен в закрытой
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части по адресу, указанному в п. 5.3
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6.3 График текущего контроля успеваемости

Неделя Темы занятий Вид контроля
1
2
3
4
5
6
7

Понятие роли в аспекте ролевой теории
Ролевой репертуар бакалавра по направлению ”Лингвисти­
ка”
Педагогическая деятельность

Контрольная работа
8
9
10
11
12
13
14
15

Переводческая деятельность
Консультационная деятельность
Организация деловых переговоров
Рынок труда в части, касающейся профессиональной дея­
тельности лингвиста
Проблема понимания инклюзии
Профессиональная деятельность с людьми с ограниченны­
ми возможностями здоровья

Контрольная работа

6.4 Методика текущего контроля

на лекционных занятиях

Текущий контроль включает в себя контроль посещаемости (не менее 80

% занятий), по результатам которого студент получает допуск к дифф. зачету.

Методика оценивания контрольных работ:

”неудовлетворительно” ­ тест не выполнен или правильных ответов менее

75 %;

”удовлетворительно” ­ тест выполнен, правильных ответов от 75 до 84%;

”хорошо” ­ тест выполнен, правильных ответов от 85 до 94 %;

”отлично” ­ тест выполнен, правильных ответов от 95 до 100%. 
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7 Описание информационных технологий и материально­технической базы

Тип занятий Тип помещения Требования к
помещению

Требования к
программному
обеспечению

Лекция Лекционная аудито­
рия

Количество посадочных
мест – в соответствии с
контингентом, рабочее
место преподавателя,
проектор, экран, ноутбук.

1) Windows ХР
и выше;
2) Microsoft
Office 2007 и
выше

Самостоятельная ра­
бота

Помещение для са­
мостоятельной рабо­
та

Оснащено компьютерной
техникой с возможностью
подключения к сети «Ин­
тернет» и обеспечением
доступа в электрон­
ную информационно­
образовательную среду
университета.

1) Windows ХР
и выше;
2) Microsoft
Office 2007 и
выше

17



8 Адаптация рабочей программы для лиц с ОВЗ

Адаптированная программа разрабатывается при наличии заявления со

стороны обучающегося (родителей, законных представителей) и медицинских

показаний (рекомендациями психолого­медико­педагогической комиссии). Для

инвалидов адаптированная образовательная программа разрабатывается в соот­

ветствии с индивидуальной программой реабилитации.
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